
2022.12.24 Szenteste / Heiligabend 

Köszöntés / Gruß: 

Nagy dolog a karácsony, s annak üzenete mondanivalója. Isten emberré lesz. Közel jön hozzánk. Adja meg 

az Örök Isten hogy tudjunk ezen a mai délutánon is belehelyezkedni ennek az örömébe. Hogy többek 

legyünk a karácsony által.  

Lk2,10-11 Az angyal pedig ezt mondta nekik: Ne féljetek, mert íme, nagy örömet hirdetek nektek, 

amely az egész nép öröme lesz: 11 üdvözítő született ma nektek, aki az Úr Krisztus, a Dávid 

városában. 

 Das Wort, das die Welt erschuf - das Wort, das von Anfang an gewesen ist und in Ewigkeit sein wird - das 

Wort, das allmächtig ist: das wurde Mensch. Wir staunen nicht nur in dieser Nacht über das Wunder der 

Menschwerdung Gottes, lassen uns davon aber heute besonders anrühren. Es ist schwer nachzuvollziehen, 

dass Gott Mensch wird, dass er alle Macht aufgibt; und doch ist es geschehen. So lasst uns eintauchen in das 

Geheimnis dieser Nacht, und Gott danken mit unserem Lobgesang und unseren Gebeten. 

Fürchtet euch nicht! Siehe, ich verkündige euch große Freude, die allem Volk widerfahren wird; denn 

euch ist heute der Heiland geboren, welcher ist Christus, der Herr, in der Stadt Davids. (Lk 2, 10b-11) 

 

Olvasmány: Mt 2,1-12 

Amikor Jézus megszületett a júdeai Betlehemben Heródes király idején, íme, bölcsek érkeztek 

napkeletről Jeruzsálembe, 2 és ezt kérdezték: Hol van a zsidók királya, aki most született? Mert 

láttuk az ő csillagát napkeleten, és eljöttünk, hogy imádjuk őt. 3 Amikor ezt Heródes király 

meghallotta, nyugtalanság fogta el, és vele együtt az egész Jeruzsálemet. 4 Összehívott minden főpapot 

és a nép írástudóit, és megkérdezte tőlük, hol kell megszületnie a Krisztusnak. 5 Azok ezt mondták 

neki: A júdeai Betlehemben, mert így írta meg a próféta: 6 „Te pedig, Betlehem, Júda földje, 

semmiképpen sem vagy a legkisebb Júda fejedelmi városai között, mert fejedelem származik belőled, 

aki legeltetni fogja népemet, Izráelt.” 7 Ekkor Heródes titokban hívatta a bölcseket, és gondosan 

kikérdezte őket, hogy mikor jelent meg a csillag, 8 majd elküldte őket Betlehembe, és ezt mondta: 

Menjetek el, és kérdezősködjetek a gyermek felől; mihelyt pedig megtaláljátok, adjátok tudtomra, 

hogy én is elmenjek, és imádjam őt! 9 Miután meghallgatták a királyt, elindultak, és íme, a csillag, 

amelyet láttak napkeleten, előttük ment mindaddig, amíg odaérve meg nem állt a hely fölött, ahol a 

gyermek volt. 10 Amikor ezt látták, igen nagy volt az örömük. 11 Bementek a házba, meglátták a 

gyermeket anyjával, Máriával, és leborulva imádták őt. Kinyitották kincsesládáikat, és ajándékokat 

adtak neki: aranyat, tömjént és mirhát. 12 Mivel azonban kijelentést kaptak álomban, hogy ne 

menjenek vissza Heródeshez, más úton tértek vissza hazájukba. 

 



Lesung: Mt2,1-12 Als Jesus in Betlehem in Judäa zur Zeit des Königs Herodes zur Welt gekommen 

war, da kamen Sterndeuter aus dem Morgenland nach Jerusalem 2und fragten: Wo ist der 

neugeborene König der Juden? Wir haben seinen Stern aufgehen sehen und sind gekommen, ihm zu 

huldigen. 3Als der König Herodes davon hörte, geriet er in Aufregung und ganz Jerusalem mit ihm. 

4Und er liess alle Hohen Priester und Schriftgelehrten des Volkes zusammenkommen und erkundigte 

sich bei ihnen, wo der Messias geboren werden solle. 5Sie antworteten ihm: In Betlehem in Judäa, 

denn so steht es durch den Propheten geschrieben: 6Und du, Betlehem, Land Juda, bist keineswegs 

die geringste unter den Fürstenstädten Judas; denn aus dir wird ein Fürst hervorgehen, der mein 

Volk Israel weiden wird. 7Darauf rief Herodes die Sterndeuter heimlich zu sich und wollte von ihnen 

genau erfahren, wann der Stern erschienen sei. 8Und er schickte sie nach Betlehem mit den Worten: 

Geht und forscht nach dem Kind! Sobald ihr es gefunden habt, meldet es mir, damit auch ich 

hingehen und ihm huldigen kann. 9Auf das Wort des Königs hin machten sie sich auf den Weg, und 

siehe da: Der Stern, den sie hatten aufgehen sehen, zog vor ihnen her, bis er über dem Ort stehen 

blieb, wo das Kind war. 10Als sie den Stern sahen, überkam sie grosse Freude. 11Und sie gingen ins 

Haus hinein und sahen das Kind mit Maria, seiner Mutter; sie fielen vor ihm nieder und huldigten 

ihm, öffneten ihre Schatztruhen und brachten ihm Geschenke dar: Gold, Weihrauch und Myrrhe. 

12Weil aber ein Traum sie angewiesen hatte, nicht zu Herodes zurückzukehren, zogen sie auf einem 

anderen Weg heim in ihr Land. 

 

Alapige: Lk2,13-14  

És hirtelen mennyei seregek sokasága jelent meg az angyallal, akik dicsérték az Istent, és ezt 

mondták: 14 Dicsőség a magasságban Istennek, és a földön békesség, és az emberekhez jóakarat. 

Talán sokszor és sokféle módon hallottuk már a karácsonyi örömhírt. Gyermekként mi is szavaltunk, vagy 

eljátszottuk a betlehemest, tovább adtuk mert azt mondta a szülő meg a lelkész, meg a tanár. Mert kaptunk 

egy impulzust, egy lökést egy szikrát.  

Aztán talán el is olvastuk a szakaszt és merítettünk belőle. Meghallgattunk róla már egy jó pár prédikációt. 

Valamire lehet, hogy mi is aktívan emlékszünk a történetekből.  

Merthogy több különböző karácsonyi evangélium van. A két legismertebb történt közül az egyikben a 

pásztorok a másikban a napkeleti bölcsek érkeznek Jézushoz Betlehembe. Az olvasmányunk a királyokat 

mutatta meg, de az alapige a pásztorokhoz szóló angyalokra utal.  

Az angyal az, aki a hírt hozza. Az Isten követe. Persze karácsonykor sokszor szárnyas létezőkről van szó, 

akik távolinak tűnnek. De ha belegondolunk, akkor nekünk is lehet ilyen szerepünk. Hogy visszük az 

örömhírt, hogy hirdetjük Jézus Krisztust. Ilyen értelemben mi is lehetünk angyalok.  



S visszatekintünk a sok karácsonyra, amit megértünk, akkor talán mi is látjuk, hogy nekünk is voltak 

angyalaink. Akik elvittek minket a templomba, akik beszéltek nekünk Istenről, akik segítettek mikor el 

voltunk akadva az életünk egy-egy szakaszán.  

S ilyen értelemben lehetünk mi is hír hozók. Hír vivők karácsonykor. Hogy rámutatunk a jászolra, 

rámutatunk Krisztusa, rámutatunk arra, hogy Isten közelebb jön hozzánk. Rá mutatunk és megmutatjuk, 

hogy ezt ünnepeljük. Hogy ez a lényeg, ahogyan azt a gyermekek műsorában is hallhattuk és láthattuk. 

Így kívánom, hogy tudjuk mi is bekapcsolódni abba az angyali énekbe, hogy dicsőség a magasságban 

Istennek, az békesség a Földön és az emberekhez jóakarat.  

 

Predigttext: Lk 2,13-14  

Und auf einmal war bei dem Engel die ganze himmlische Heerschar, die lobten Gott und sprachen: 

14Ehre sei Gott in der Höhe und Friede auf Erden unter den Menschen seines Wohlgefallens 

Liebe Gemeinde, die Engeln die Botschafter Gottes verkündigen für den Hirten, wo Jesus Christus geboren 

ist. Anders als in unserer Lesung, wo der Stern die Sterndeuter geführt hat.  

Aber in beiden Bibeltexten gibt es einen Impuls oder Impulse die dann die Menschen zur Krippe, zu Jesus 

Christus führen. Stern und Engeln.  

Unterschiedliche Menschen unterschiedliche Impulse. Liebe Gemeinde zwar erscheint uns Weihnachten und 

das Weihnachtsevangelium sehr allgemein, und bekannt, aber wenn wir tiefer reinschauen, dann erscheint es 

uns sehr persönlich.  

Weil nämlich: bestimmt diese Hirten die Engelbotschaft bekommen und bestimmt diese Sterndeuter der 

Stern sehen und folgen. Und wenn wir die ganze Kirchengeschichte durchschauen, dann merken wir, dass 

diese frohe Botschaft in bestimmten Fällen persönlich wird, und dadurch geht es immer weiter.  

Es wird wichtig, es wird verinnerlicht. Und meiner Hoffnung ist es auch liebe Gemeinde, dass wir auch 

verinnerlichen können: Gott kommt uns näher durch Jesus Christus. Meine Hoffnung ist, dass wir es 

begreifen, spüren und erleben können. 

Und dann können wir es weitergeben. Im Wort und Tat, in Wirkung und Ausstrahlung. Wir können auch 

Botschafter, wir können auch Engeln sein. Und was geben wir weiter von diesem Weihnachtsbotschaft?  

Schauen wir mal an was die Engeln hier gesagt haben: Ehre sei Gott in der Höhe. Gott in der Höhe. Eine 

Vorstellung von früher. Die teilweise auch heute noch existiert. Gott der ewige, der allmächtige der über 

allen steht. Wie ein König, wie ein Vater und Mutter, der die Kinder vor seinen Augen führt. Ihm der Gott in 

der Höhe können wir Ehren. Warum? Weil er neue Wege ermöglicht, weil er uns seine Gnade erweist durch 

seinen Sohn, weil er uns näherkommt. Und aus dieser Nähe folgen dann weiter Dinge. 



Friede auf Erden, als eine wichtige Folge. Wenn jemand Gott ehrt, dann ist es auch mit einem Frieden in 

Verbindung. In uns und rund um uns. Für Frieden muss man aber immer etwas tun. Gott sei Dank haben wir 

einen Ausgangspunkt. Ehre für Gott, weil Jesus Christus uns gekommen ist. Und aus diesem Ereignis 

heraus: können wir Frieden erleben in unserem Leben, und Frieden bewahren in unseren Wirkungskreis.  

Weil Gott seinem Wohlgefallen uns geschickt hat. Also Gott meint es gut mit uns Menschen. Er will für uns 

ein anderes, ein vollständiges Leben schenken.  

Und wir können es auch annehmen. So lasst uns nicht vergessen, Jesus Christus kam zu uns Menschen, und 

damit verändert sich vieles. Auch in unserem Leben. Amen. 

 

áldás / Segen:  

…üdvözítő született ma nektek, aki az Úr Krisztus, a Dávid városában. … 

…euch ist heute der Heiland geboren, welcher ist Christus, der Herr, in der Stadt Davids… 

 

Àldott karácsonyt kívánva 

Gesegnete Weihnachten wünschend, 

Kádas Richárd László 


